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DE: Warn- und Sicherheitshinweise 
 
Stabilität und Aufstellung:  
Stellen Sie den Mülleimer auf eine ebene und stabile Fläche, um ein Umkippen zu vermeiden. 
Verwenden Sie den Mülleimer nicht als Tritt oder Sitz, da dies zu Verletzungen oder Beschädigungen 
führen kann. 
Kindersicherheit:  
Halten Sie den Mülleimer außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern, insbesondere wenn er mit 
scharfen oder gefährlichen Abfällen gefüllt ist. 
Hygiene und Reinigung:  
Reinigen Sie den Mülleimer regelmäßig, um die Ansammlung von Bakterien, Gerüchen und 
Schimmel zu verhindern. 
Hitzebeständigkeit:  
Stellen Sie den Mülleimer nicht in die Nähe von Wärmequellen oder offener Flamme, da 
Kunststoffteile schmelzen oder sich verformen können. 
Deckelmechanismus:  
Überprüfen Sie regelmäßig den Schließmechanismus des Deckels, um sicherzustellen, dass er 
korrekt funktioniert und keine Verletzungsgefahr durch Einklemmen besteht. 
Elektrische Modelle (falls zutreffend):  
Halten Sie elektrische oder batteriebetriebene Mülleimer von Wasser fern, um Kurzschlüsse oder 
elektrische Gefahren zu vermeiden. 
Verwenden Sie nur die empfohlenen Batterietypen und ersetzen Sie sie sicher. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 



GB: Warning and safety instructions 
 
Stability and Placement:  
Place the trash can on a flat and stable surface to prevent tipping over. 
Child Safety:  
Keep the trash can out of reach of small children, especially if it contains sharp or hazardous waste. 
Hygiene and Cleaning:  
Clean the trash can regularly to prevent the buildup of bacteria, odors, and mold. 
Heat Resistance:  
Do not place the trash can near heat sources or open flames, as plastic parts may melt or deform. 
Lid Mechanism:  
Regularly check the lid mechanism to ensure it functions properly and does not pose a pinching 
hazard. 
Electric Models (if applicable):  
Keep electric or battery-operated trash cans away from water to avoid short circuits or electrical 
hazards. 
Use only recommended battery types and replace them safely. 
 

 
FR: Avertissements et consignes de sécurité 
 
Stabilité et Placement :  
Placez la poubelle sur une surface plane et stable pour éviter qu'elle ne bascule. 
N'utilisez pas la poubelle comme marchepied ou siège, cela pourrait entraîner des blessures ou des 
dommages. 
Sécurité des enfants :  
Gardez la poubelle hors de portée des jeunes enfants, surtout si elle contient des déchets 
tranchants ou dangereux. 
Hygiène et nettoyage :  
Nettoyez régulièrement la poubelle pour éviter l'accumulation de bactéries, d'odeurs et de 
moisissures. 
Résistance à la chaleur :  
Ne placez pas la poubelle près de sources de chaleur ou de flammes nues, car les pièces en 
plastique peuvent fondre ou se déformer. 
Mécanisme du couvercle :  
Vérifiez régulièrement le mécanisme du couvercle pour vous assurer qu'il fonctionne correctement 
et ne présente pas de danger de pincement. 
Modèles Électriques (le cas échéant) :  
Gardez les poubelles électriques ou à piles à l'écart de l'eau pour éviter les courts-circuits ou les 
dangers électriques. 
Utilisez uniquement les types de piles recommandés et remplacez-les en toute sécurité. 
 



IT: Avvertenze e istruzioni di sicurezza 
 
Stabilità e Posizionamento:  
Posizionare il cestino su una superficie piana e stabile per evitare che si ribalti. 
Non utilizzare il cestino come scalino o sedile, poiché ciò potrebbe causare lesioni o danni. 
Sicurezza per Bambini:  
Tenere il cestino fuori dalla portata dei bambini piccoli, soprattutto se contiene rifiuti taglienti o 
pericolosi. 
Igiene e Pulizia:  
Pulire regolarmente il cestino per evitare l'accumulo di batteri, odori e muffa. 
Resistenza al Calore: 
Non posizionare il cestino vicino a fonti di calore o fiamme libere, poiché le parti in plastica 
possono sciogliersi o deformarsi. 
Meccanismo del Coperchio:  
Controllare regolarmente il meccanismo del coperchio per assicurarsi che funzioni correttamente e 
non presenti rischi di schiacciamento. 
Modelli Elettrici (se applicabile):  
Tenere i cestini elettrici o a batteria lontano dall'acqua per evitare cortocircuiti o pericoli elettrici. 
Utilizzare solo il tipo di batterie consigliato e sostituirle in sicurezza. 
 

 
ES: Advertencias e instrucciones de seguridad 
 
Estabilidad y Colocación:  
Coloque el cubo de basura en una superficie plana y estable para evitar que se vuelque. 
No utilice el cubo como escalón o asiento, ya que esto podría causar lesiones o daños. 
Seguridad Infantil:  
Mantenga el cubo de basura fuera del alcance de los niños pequeños, especialmente si contiene 
desechos afilados o peligrosos. 
Higiene y Limpieza:  
Limpie el cubo de basura regularmente para evitar la acumulación de bacterias, olores y moho. 
Resistencia al Calor:  
No coloque el cubo cerca de fuentes de calor o llamas abiertas, ya que las partes de plástico 
pueden derretirse o deformarse. 
Mecanismo de la Tapa:  
Revise regularmente el mecanismo de la tapa para asegurarse de que funcione correctamente y no 
presente riesgos de pellizcos. 
Modelos Eléctricos (si corresponde):  
Mantenga los cubos de basura eléctricos o con pilas alejados del agua para evitar cortocircuitos o 
peligros eléctricos. 
Use solo los tipos de baterías recomendados y reemplácelas de manera segura. 
 



NL: Waarschuwingen en Veiligheidsinstructies 
 
Stabiliteit en plaatsing:  
Plaats de afvalbak op een vlakke en stabiele ondergrond om omvallen te voorkomen. 
Gebruik de afvalbak niet als opstapje of zitplaats, omdat dit letsel of schade kan veroorzaken. 
Kindveiligheid:  
Houd de afvalbak buiten het bereik van kleine kinderen, vooral als deze scherpe of gevaarlijke 
afvalstoffen bevat. 
Hygiëne en reiniging:  
Maak de afvalbak regelmatig schoon om ophoping van bacteriën, geuren en schimmel te 
voorkomen. 
Hittebestendigheid:  
Plaats de afvalbak niet in de buurt van warmtebronnen of open vuur, omdat kunststofonderdelen 
kunnen smelten of vervormen. 
Dekselmechanisme:  
Controleer regelmatig of het dekselmechanisme correct werkt en geen risico op beknelling vormt. 
Elektrische modellen (indien van toepassing):  
Houd elektrische of batterijgevoede afvalbakken uit de buurt van water om kortsluiting of 
elektrische gevaren te voorkomen. 
Gebruik alleen aanbevolen batterijen en vervang deze op een veilige manier. 
 

 
FI: Varoitus- ja Turvaohjeet 
 
Stabiilisuus ja sijoittaminen:  
Aseta roskakori tasaiselle ja vakaalle alustalle kaatumisen estämiseksi. 
Älä käytä roskakoria jakkarana tai istuimena, sillä tämä voi aiheuttaa vahinkoa tai loukkaantumisen. 
Lasten turvallisuus:  
Pidä roskakori poissa pienten lasten ulottuvilta, erityisesti jos siinä on teräviä tai vaarallisia jätteitä. 
Hygienia ja puhdistus:  
Puhdista roskakori säännöllisesti bakteerien, hajujen ja homeen kertymisen estämiseksi. 
Lämmönkestävyys:  
Älä aseta roskakoria lämmönlähteiden tai avotulen lähelle, sillä muoviosat voivat sulaa tai vääntyä. 
Kansimekanismi:  
Tarkista säännöllisesti kannen mekanismin toimivuus varmistaaksesi, ettei puristumisvaaraa ole. 
Sähkömallit (jos sovellettavissa): 
Pidä sähköiset tai paristokäyttöiset roskakorit kaukana vedestä oikosulkujen ja sähköiskuvaarojen 
välttämiseksi. 
Käytä vain suositeltuja paristotyyppejä ja vaihda ne turvallisesti. 
 
 

 



DK: Advarsler og Sikkerhedsinstruktioner 
 
Stabilitet og Placering:  
Placer skraldespanden på en plan og stabil overflade for at forhindre, at den vælter. 
Brug ikke skraldespanden som trinbræt eller stol, da det kan føre til skader eller beskadigelse. 
Børnesikkerhed: Hold skraldespanden uden for børns rækkevidde, især hvis den indeholder skarpe 
eller farlige genstande. 
Hygiejne og Rengøring:  
Rengør skraldespanden regelmæssigt for at forhindre ophobning af bakterier, lugt og skimmel. 
Varmebestandighed:  
Placer ikke skraldespanden tæt på varmekilder eller åben ild, da plastdele kan smelte eller 
deformeres. 
Lågmekanisme:  
Kontroller regelmæssigt lågets mekanisme for at sikre, at det fungerer korrekt og ikke udgør en risiko 
for klemning. 
Elektriske Modeller (hvis relevant):  
Hold elektriske eller batteridrevne skraldespande væk fra vand for at undgå kortslutninger eller 
elektriske farer. 
Brug kun anbefalede batterityper og udskift dem sikkert. 

 
SE: Varnings- och Säkerhetsanvisningar 
 
Stabilitet och placering:  
Placera sopkorgen på en plan och stabil yta för att undvika att den välter. 
Använd inte sopkorgen som en pall eller stol, eftersom det kan leda till skador eller skador på 
sopkorgen. 
Barnsäkerhet:  
Håll sopkorgen utom räckhåll för små barn, särskilt om den innehåller vassa eller farliga föremål. 
Hygien och rengöring: 
Rengör sopkorgen regelbundet för att förhindra uppbyggnad av bakterier, lukt och mögel. 
Värmetålighet:  
Placera inte sopkorgen nära värmekällor eller öppen eld, eftersom plastdelar kan smälta eller 
deformeras. 
Lockmekanism:  
Kontrollera regelbundet att lockmekanismen fungerar korrekt och inte utgör någon klämrisk. 
Elektriska modeller (om tillämpligt):  
Håll elektriska eller batteridrivna sopkorgar borta från vatten för att undvika kortslutning eller 
elektriska faror. 
Använd endast rekommenderade batterityper och byt ut dem på ett säkert sätt. 
 

 


